


’ October 16, 2016
u 22ND SUNDAY AFTER PENTECOST — TONE 5
SUNDAY OF THE FATHERS OF THE SEVENTH EcumENICAL COUNCIL;
OUR VENERABLE FATHER EUTHYMIUS THE NEW;
THE HoLy VENERABLE MARTYR LUCIAN, PRESBYTER OF GREATER ANTIOCH

HEDULE OF DERVICES FOR THE WEEK OF TOBER 17 — TOBER 2.

SATURDAY, OCTOBER 22 — OUR VENERABLE FATHER EuTHYMIUS THE NEW; THE HOLY VENERABLE MARTYR LUCIAN,
PRESBYTER OF GREATER ANTIOCH
6:00 PM  — Great Vespers for Sunday
SUNDAY, OCTOBER 23 — 23RD SUNDAY AFTER PENTECOST,; THE HOLY APOSTLE JAMES, BROTHER OF THE LORD ACCORDING
TO THE FLESH AND FIRST BISHOP OF JERUSALEM
9:30 AM - Divine Liturgy For All Parishioners

29 & 30 October 2016
MIDDLE EAST CHRISTIANS IN PERIL

STANDING IN SOLIDARITY
WITH PERSECUTED FAMILIES AND THEIR CHURCHES

Guest Sﬁeuker: Deacon Greg Kandra, Multimedia Editor,
Catholic Near East Welfare Association (CNEWA)

Join us to hear Deacon Greg Kandra, an Emmy Award-winning broadcast journalist, describe
the ongoing refugee crisis and persecution of Christians in the Middle East. Prior to joining
CNEWA, Deacon Greg was a writer and producer for several news programs, including the
CBS Evening News. Drawing on his own personal experience both as journalist and CNEWA
multimedia editor, he will provide an enlightening and heartfelt talk about Christians in peril.
He'll also share stories of the tireless efforts of the sisters and priests -- CNEWA's partners in
the region — who are bringing faith, hope and care to these devastated families.

Holy Angels Byzantine Catholic Church
2235 Galahad Road
San Diego, CA 92123

Saturday 29 October: 11:00 AM
Sunday 30 October: 12:45 PM (In the Parish Hall)

Questions:

Holy Angels Byzantine Catholic Church Parish Office: 858-277-2511 or,
Debora Stonitsch (CNEWA): 212-826-1480 Ext 503
dstonitsch@CNEWA.org



Bixg Karexusmy “Xpucroc nHama ITacxa”

IV. OCOBMCTA MOJIUTBA XPUCTUAHMNHA
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Bzipuem mosuTBU xpucrusHa € Cam 'ocionp Icye Xpucroce. Criacurenb 4acto
MOJIUBCSA: HAO/AUHI y MICHAX CAMOTHIX (mop. JIk. 5, 16), a TAKOXK Pa3oM 3
yuusamu (mop. JIk. 9, 18) 1HOAI ¥ Hiu 3acraBaja Moro Ha MosuTBi (mIop. MT. 14,
23), a yacaMH IIie 3a HOYi, paHO-BpaHIli, BiH CTaBaB HA MOJIUTBY (mop. Mp. 1, 35).
Ieyc TakoK MOIUBCSA B OCO6J‘II/IB1 MOMEHTH, IIOB’A3aHi 3 BaXKJIMBUMH l'[OI[lHMI/I
Woro xwurrs: I/l 9ac XpeIeHHs B I/IOpI[aHl (muB. JIk. 3, 21-22), y IyCTei,
OopsUHCh 3i CIIOKyCaMU (muB. MT. 4, 1-11; JIK. 4, 1, 14); Tiepe/i OKJIMKAHHAM
JBaHAALATHOX anocrosiB (muB. JIK. 6, 12H) Hanepenonm BU3HaHHA Moro
MeciaHcTBa amoctosioM Ilerpom (mus. JIK 9, 18); iz Jac [TepeobpakeHHs HA
TaBopcbkiii ropi (qus. JIk. 9, 28-29); nepen BockpecinuaM Jlazaps (nus. Uo. 11,
41); Ha TaitHiit Beuepi (mus. JIk. 22, 19; Mo. 17); B 'eTcuMaHCcbKOMY cay Iepes
Csoimu Crpactsimu (muB. MT. 26, 36; Mp. 14, 32; JIK. 22, 40H) Ta BMHPAIOYH Ha
xpecti (zuB. JIK. 23, 46).

ArioCTOJIH, 3axOILIEH] MOJ'II/ITOBHiCTIO Buwuresist, onpocuiu Woro: «Tocmozu,
HaBYM HAC MOJIU-TUCH, 5K i Moan HaBYaB cBOIX yuHiB» (JIK. 11, 1). Baskaroun BBecTH
Cgoix yuHiB y TaincTBO CBO€ET MoytTBU 710 OTIsA, XpUCTOC HABUYAE iX, a Uepe3 HUX
noBipsie CBoiii 1]epKBi roJIOBHY XpUCTUSTHCHKY MOJIUTBY. EBaHTesTHCT Jlyka nioznae
ii y maTeox nmpoxaHHax (qus. JIK. 11, 2-4), a eBaHremcT Martei — y ciMox (ZiuB.
MT. 6, 9-13). B ocHOBY JstiTypriiiHoi Tpaautii l{epkBy MOKIaIeHO TEKCT EBaHTeTisA
Big Mares:

Omue Haw, wo ecu Ha Hebecax!

Hexaii cesmumucs Im’s Teoe.

Hexaii nputide IJapcmeo Teoe,

Hexaii 6yde 8o Teos

Ax Ha Hebl, max 1 Ha 3emAl.

X116 Haw HacywHull 0ail HaM Cb0200HI,
I npocmu Ham nposuHu Hawl,

Ax 1 Mu npowjaemo 8UHYB8AMUAM HAWUM,
I ne 88edu Hac Yy cnokycy,

asne 8u360.1uU HAc 810 AYKABO20.

MosutBa «OT4ye Ham» € ocepaam Cesroro Ilucbma, «KOPOTKUM 3MiCTOM
ycporo €anresiss'». IlomimeHa B HarlpHm Hponom/:u — BYEHHI PO HOBE
’KUTTA XPUCTUAHUHA, BOHA IOEJHYE B cobi i1 O6’siBnenHs bora sk OTIg, 1 HaILy
CUHIBCBKY BIZINIOBI/b BIPH, B AKIN «31 CMIIMBICTIO» IPOCUMO B OTIISI «Te, 10 HaM
notpioHe» (muB. MT. 6, 32; JIK. 12, 30). {10 MOJIUTBY, SIKy ZIaB HAM 1HaBumB CaMm
I‘ocnom; Ha3MUBAEMO FOCHOILHI)OIO MOJINTBOIO, 1 TOMy BiH € BogHOuac Buutenem
1 B3ipriem Ha1oi MoJINTBH.

3BepHeHHAM «OTue» MU croBizyeMo bora Otuewm, a cami cebe Bu3Haemo Moro
nitbmu. HazuBarouu Moro « HaImMM» , MM OXOILTIOEMO B ITiHl MOJIUTBI BCiX JIIOIeH
— pgiTert omHoro bora, mu 3k Mixk cobor craemo Gparamu i cectpamu. Ci0BO

1 Tlop. TeprymaH, I1po moaumsy, 1, 6.
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«Otue» € ciroBOM OsarozAaTi i J1I000BI, TPOMOBJIAATH SIKE MOXKYTh TLTbKU OTUi
CUHHY 1 IOHbKU y XPHUCTIi: «A 110 BU clHH, bor mocsas y Bami cepris Jlyxa CuHa
Cgoro, axuii B3uBae: “ABa, Otue!” Tomy Tu B:ke He pab, a CUH; a KOJIU CUH, TO
CIIQZIKOEMEILb 3aB/AKH Borom» (I'm. 4,6). Y I[bOMY IIEPIIOMY CJIOBI MOJIUTBH,
a BIATaK 1 B yCIX HACTYIIHUX, MU KQ)KE€MO Hallle CUHIBCbKE «TaK» Borosi OTueBl
i HamuM Oparam 1 cecTpaM y ciykiHHI omHi oguuM. HaszuBatouu bora Otnem,
110 € «Ha Hebecax», XPUCTOC HABYAE, 110 HEOO € METOI0 HAIIIOTO KUTTS: Ha Hebl
ABJISAEThCA Boka ciiaBa, MpaBeHUM JA€EThCS BiYHA HAropoza, MU K OYIKYEMO
HOTO0 «y HaJIii, AK0I0 MU criacaucsa» (mop. Pm. 8, 242).

VY ciioBax «HexaH cBATUTHCA 1M1 TBoe» MU CHOBiZLyeMO IO CBATICTH HAJIEXKUThH
equHoMy borosi. OqHOYacHO IIPOCHUMO, 1100, OCBH‘IGHI XpelleHHAMS3, MU CTaIn
npryacHuKamMu Boxkol cearocti 1 «Oynm cBaATI ¥ GesporanHi mepen Hum y
s000Bi» (Ed. 1, 4), Tak 11106 HAIIIOIO MOJIUTBOIO 1 TPABETHUM KUTTSAM CBATHUIIOCS
Boxe Im’s1 mixk stroapMmu (11op. MT. 5,16) i B ychbOMy TBOPiHHI. Y TPOXaHHI «HeXai
npuiize IlapctBo TBoe» mpocumo, 11106 boxka 6;1arozars, mo y Hac (mmop. JIk. 17,
21), 3pocTajia i MHOXKWIACA 110 BchoMy cBiTy. Lle mpoxaHH4, Ak 1 «MapaHa ta» —
«IIputigu, I'ocogu», — 3BepHEHE A0 ocTaToyHOTro mpuxoay llaperBa boskoro,
BOZTHOYAC y>Ke BUCIIyXaHe: Ie [lapcTBo ABJIeHe B €BXapUCTIi 1 /[i€ y HOBOMY »KUTTI
XPUCTUSAH 32 3aM0BI/IAMU OJIaKEHCTB.

CiioBaMHu MOJIMTBH «Hexad Oyze Bosist TBoss» Mu npuiimaemo ITpomucen Ot
I[0/10 HAc, HACiIyIoun MouTBY Xpucra B I'ercumancbkomy cazy: «Otue, xait
He Mosi, a TBos Oyze Boss!» (JIK. 22, 42). Mu cnoBizyemMo Haiiy Bipy B Te, IO
BOJIEIO OTH}I € YKUTTA 1 ClIaCiHHSA JIIOAUHU: Bor «He X0u4e, 11106 XTOCh 3aTUHYB»
(2 IIt. 3, 9), a «m06 yci JIFOAK CHACIUCs 1 IPUKILIN A0 PO3YMIHHS HPAB/H»
(1 Tm. 2, 4). Otenp, Aaxuil y CBOIl BOJIi Tak MOIIOOUB CBIT, 1[0 /IaB HaM Croro
GILI/IHOPOILHOI‘O CuHa (mmop. Ho. 3, 16), ouiKye ¥ Bijf Hac Takoi K JII000BI: 1100
MM JTIOGHJIH OZIMH OJHOTO, K L'ocross G6yB momobus Hac (mop. Mo. 13, 34).
CHoOBHIOIOUH BOJIIO OTHH MU yHOI[l6HIO€MOC}I o Xpucra — Cuna bosxkoro,
IUIEKAI0YX B cobi Ti caMi JyMKH i TOW caMHH CIIOCIO KUTTS, IKUH OyB y Hroro
(mop. ®um. 2, 5), i Tak HOcATaEMO CBOOOM AiTel BoKuX. Koumu 3% «Boska BOJIs
Oyze sIK Ha He6i, TaK i Ha 3eMJIi, TO 3eMJIsl He Oy/te Oisbiiie 3emuero [...], ane Bci
MH CTaHEMO HeOOM*».

Ax mitr Boxi — MOKeMO 31 CMIJIMBICTIO Ta JOBIp’AAM MPOCHUTH TOTO, YOr0 HaM
HaiOUIbIIe NOTPIOHO: XJ1i6a, MPOLIEHHs, TO/I0JIAHHA CIIOKYC Ta BHU3BOJIEHHS
BiJI J[yKaBOTO. ITpocstan HACYIIHOTO x1i6a, Mu npocumo B OTiig, mo6 Bin 1aBas
HaMm XJ1i0 moaeHHHH IIOTpl6HI/II/I JIJIsT 3€MHOTO KHUTTH, 1 xJ1i0 «HeOeCHUN» —
€BXapHCTiIO, AKHH, «XTO iCTHMe, He BMpe, a *KUTHMe HoBiku» (mop. Ho. 6, 50-
51). Ilum mpoxanusam Icyc XpI/ICTOC HaBYa€ Hac «OaXkaTH i MPOCUTH TOTO, IO
HeoOXi/iHe /I HAIIIOTO KUTTS 1 KUTTS OJIMKHIX, a BOJHOYAC 3a/10BOJIbHATHCS
HeoOXiTHUM 1 He ’KaJlaTd HaJAMIPHOTO; a TaKOX JKUTH B €BAHTEJIbCHKOMY
y0O02KeCTBi, 10 YOr0 KOKEH MOKJIUKAHUIS» .

(O, I SOV V]

[op. Mutpononut AHAPEN, boxca myopicms (15.10.1932-15.02.1933 p. B.).
[Mop. Kunpian KAPTArEHCHKIT, [Tpo I'ocnoowio moaumay, 12.

OpIrEH, [Ipo Moaumsy, 26, 6.

Murtpononut AHAPEN, Boxca myopicms (15.10.1932-15.02.1933 p. B.).




680. CiioBaMU MOJIMTBH «IIPOCTH HAM IIPOBUHU HaIIIi, K i MU TIPOIIAEMO BUHYBATIAM
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HalllUM», MU, NPOIAIOYM HAIIMM BUHYBATISAM, IPUMMAEMO MPOIIEHHSA Bif
Bora OTH}I st Hac. OTellb, SIKUH MPOIIA€ HAM HaIirl rplxn bakae, mo6 1 MU
YUHWIN Tak camo: «KoJin BU MpoIaTuMeTe JI0/SAM IXHI TPOBUHU, TO ¥ OTelhb
Ball HeOeCHUU IMPOCTUTHh BaM. A KOJIM BU He OyzeTe MPOIIATH JIOAAM, TO U
Orenp Ball HeGECHUU HE TIPOCTUTH BaM IIPOBUH BAIIUX» (MT 6, 14-15; 1uB. Mp.
11, 25-26). IIpoBuHA — 1€ He JIMIIE IPIX CKOEHHSA 3J1a, a i 6opr HE3/IIMCHEHHsT
/:Lo6pa — Boxxux mapiB, 3MapHOBaHHX a00 He BUKOPHUCTAaHUX HAa Boxy ciamy i
CITY?KIHHSA OJIVKHIM.

[IpoxaHHSM «HE BBEJIHM HAC y CIOKYCy» MH BHCJIOBJIIOEMO BIpy B Te, 0 bor
He JIOIyCTHTh, {00 HAC CIIOKYIIyBAaHO HaJ| HAILY CIIPOMOXKHICTB, aJie PasoM i3
CIIOKYCOIO IaCTh HaM 3MOTy 1i 3HectH (1op. 1 Kp. 10, 13). Mu He npocumo, mob
Bor BijyiasnsAB Bij Hac yci crokycu, 6o crokyca € BI/IHpO6YBaHHHM JULS Ayt i
HAaroz010 110 106pux Ai1. Boporsba i3 criokycaMu yTBepKye AyIiy B 06pi, ToMy
U amocros fIKiB HaB4ae: «YBaXKaiTe 3a HAWBHILY Pa/iCTh, KOJIU II/JISATAETE
pisHOMaHITHUM crokycam» (fAk. 1, 2). Mu HaTOMICTh MPOCHUMO, «IIOO HAac
CIIOKyca He IepeMOrIa, o0 MU cnorcyci He YJIATJIN 1 He BIiasiyd B 6010; IPOCUMO
Bora, 11100 He JI0MMyCTUB HAIIIOTO YHAJKY V CIIOKYCIi®».

Y cioBax «BU3BOJIM HAC Bij JIyKaBOrO» MU, YCBIJIOMJIIOIOYM HAIIy HEMId,
IIPOCHMO Otiis, 1100, 3a MiICTYIIOM JIyKaBOT'O, MU He Bijinasiu Bijt Hporo — Harmoro
Harsuioro Jlobpa’. Ilpocsun B bora 3axucry Bizi JIyKaBoro, AKUii BAKOPUCTOBYE
CXIJIBHICTh HAIIOl BOJII /IO 3714, 4 pO3YMy — JI0 IOMUWJIKH, MU CHOBIZyEMO Bipy
B Hallly IIepeMoTy Ha/Jl 3JI0M, 60 TaM, «Jie 30LIBIIUBCA TPiX, TaM IepEBEPIIIA
sacka» (Pm. 5, 20). Ha BokeCTBeHHiix JIiTypri'l' CBAIEHHOCIIYKUTEJIb 3aKIHUY€
MoyUTBy «OTde Hall» BUTOJIOCOM-CIaBOCIIB’siM Tpuepunomy borosi, Axomy
HaJIe’KUTh 1IapCTBO, 1 CUJIA, 1 cj1aBa, HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 HAa BIKU BIKIB. Haurim
«AMiHbB», III0 03HAYAE «HEXal Tak 6yzle» MHU IPUHMAEMO «Te, YOTO 1151 MOJIUTBA
HAC HABYIIIA®>.

[Ipo 3HauytIicTs MOMUTBU «OTUe HAII» IS JYXOBHOTO KHUTTSA XPUCTUSHHUHA
Ciyra Boxxuit MUTpOTIONUT AH/IpEe HaBYaE:

«fIKIII0 MOJIMMOCS MMPaBUJIBHO ITO-XPUCTUSHCHKYA, MU HIYOTO IHIIIOTO HE
MO’KEMO CKa3aTH, K Te, 1[0 MicTUThes B 'ociogHi MoinTBi. Bo He MokeMo
OakaTH HIYOTO aHi JIIIIOro, aHi BUIIOrO, aHI HaM BiZ[HOBi,ZIHiIJ_IOI‘O, AK
Te, 10 BHCKa3yEMO 6aKAHHAME Ta npoxaHHaMu “‘OtyeHanry”. “Otue
HaIll” € OCTAHHIM CJIOBOM MOJIUTBH, € 20COJIIOTHO0 MOJIMTBOIO; 11032 TIi€I0
MOJIUTBOIO, TaK CKa3aTu 0, HEMAaE MOJIUTBH. Yce, [0 € MOJIMTBOIO, y I
MOJIUTBI MiCTUTBCA?».

Nele LN Neo )\

Murtpononut AHAPEN, Boxca myopicms (15.10.1932-15.02.1933 p. B.).
[Mop. Murpononut AHapen, boxca myopicms (15.10.1932-15.02.1933 p. B.).
Kupruno €pycanumcbkuil, Micmazozitini kamexusu, 5, 18.

Mutpononut AHAPEN, Boxca Myopicmb. Omue naut (8 koBTHs 1932).




CJIOBO BOYKE

CnoBa He MaIOTh BEJIMKOI BAPTOCTi ChOroAHI. MiJIbHOHHU CJTiB MU UyEMO I10 pasio,
TesiebaueHHi, MUTBUOHHU CJIIB MU YUTAEMO B YacoIHcax, }KypHajiaX. 3BUUalHoO, Te,
yoro OaraTto — JiellieBe, Te, YOro Tak b6araTo, K IMiCKy Ha Oepe3i Mops, He MOXKe
MaTHh BapTocTi /i goauHu. CioBa BTpaTWIX CBOIO BapTicTh. OgHAK € OfHE
CJIOBO, sIKE€ HIKOJIM He BTpayajio U He BTPATUTh CBOEI BAapTOCTi, BOHO 3aBXKIU
cBixke, xuBe. boxke CioBo Oyso maHe aoaam 1me B Crapomy 3aBiTi. Woro qyJIn
Aspaawm, Icaak, AkiB, Moiice# i Bci mpopoku I3pains. lle ciioBo Oyso maHe im He
0e3 IiJTi, BOHN MaJId BECTH CBOE KUTTs 3TiIHO boxkoro CiioBa. Ajie i3paiibChbKUU
HapO/Il 3aKPUBaB CBOI ByXa, 100U MOT0 He YyTH 1 Ie IIPUBEJIO iX JI0 3HUIIEHHS, /10
noru6esti. 3aBepiieHHAM 006’ saByieHH boxkoro CioBa 6yB cam Icyc Xpucroc, AKUi
€ BTUIeHHsAM Boskoro CitoBa, 1110 6yJ10 CKazaHe J[0 BCiX Hac i Ha BCi yacH.

Ile Boxke CioBO mpUXOAUTh /10 HAC, boxkorosioy, B pisHuUii croci6. Mu ayemo
HOT0 B IIEPKBIi, KOJIU YUTAETHCA ATIOCTOJI UM €BaHTeEJII€, 2 HAaBITh B IpOMOBisax. Le
Boxke CyioBO jlaHe HaM He /7151 3a0aBU YU PO3BarH.

Mu nyxe miaciauBi, 1mo Maemo Haroay mouytu borke CioBo. CioBo Boxke
IIPOMOBJISIE 0 Hac, 0 KOXKHOTO 30KpeMa. BoHO 3auimae Ti cmpaBu, sIKi Hac
IIiIKaBJIATD, [IOBYAE HAC, SIK BECTU AYXOBHE, PeJIiriiiHe XKUTTA. fAKIIo MU J03BOJIIMO
Boxxomy CyioBy yBifiTH B HAIlle JKUTTS, TOJII BOHO IIPOCBITUTH LTy HAIIY ICTOTY i
CIIOHYKAa€ Hac JI0 IPaBETHOTO JKUTTS.

Mwu npuiinuiu cioau, mob ciaaButa bora, skuil € yr000B10. Mu mpuinuiu
ciou, mo6 mouyTu coso Moro mo6osi i mogakysatu Momy 3a aap mo60Bi. Mu
IpUHIIIN CIo/M, 100 mpocutu B bora mpoineHHs, Muiocepzs, AKIO MH IO
Boxy 110008 3HEBaXKMIIA. baraTo cj1iB roBOPUTHCSA B IIEPKBI, O/THAK 32 HABYAHHAM
Xpucra, koxxHe 3epHO boxkoro CioBa nazjae Ha KaMiHb, AKIIIO MU HEe 3MiHIOEMOCH,
SIKIIIO BOHO He POOUTH HAC JIIOJAbMHU, sIKi JIF0O/IATH bora moHas yce, a 6JIMKHBOTO,
SIK caMoro ce0e.

Mu MOKeMO TOBOPHUTH I TOBOPHUTH HPO XPUCTHUSIHCHKI YECHOTHU, PO CIYKOY
Borosi 1 JiozisiM, ajie TO Bce OyJie HIUMM, SKINO BuUlzieMo 3 bBoxkoro xpamy
HellepeMiHeHi, 00 He JIUIIEe CJI0Ba, ajie ¥ Hallle }KUTTs Ma€ BIUIUB Ha 1HIITHX.

ITpocim I'ocriozia, o6 boske CyioBO 3MiHMIIO HAaC.



THE WORD OF GOD

Words have little value today. We hear millions of words on the radio and
television. We read millions of words in newspapers and magazines. What
there is so much of becomes cheap, and when there is so much that it rivals
the amount of sand on a beach, it can’t possibly have any meaning for people.

Words have lost their value. But, there is one word which has never, and
will never, lose its value. It will always be fresh and alive. The Word of God
was given in the Old Testament. It was heard by Abraham, Isaac, Jacob,
Moses and all the prophets of Israel. This word was given to them with a
purpose — they were to live their lives according to the Word of God. But the
people of Israel closed their ears in order not to hear this word and this led
to their destruction and ruin. Jesus Christ was the Word of God incarnate for
everyone and for all time.

This Word of God comes to us, God’s people, in various forms. We hear
it in church in the reading of the Epistle or the Gospels, and even in the
sermons. This Word of God was given to us for a purpose, not for fun.

We are very fortunate that we have the opportunity to hear God’s Word,
which speaks to each of us individually. It touches those things which interest
us; it teaches us how to lead a spiritual, religious life. If we allow the Word
of God to enter our lives, it will enlighten our whole being and direct us to a
righteous life.

We come here to glorify God, Who is love. We come here to hear His words
of love and to thank Him for the gift of love. We come here to ask God’s
forgiveness and mercy for any offenses we have made against His love. Many
words are spoken in church,but, according to the teachings of Christ, each
seed of God’s Word falls on stone, if we don’t change our behavior, if we don’t
heed the call to love God above all else and to love our neighbor as ourselves.

We can talk and talk about Christian virtues, about service to God and
mankind, but this is all nothing if we leave God’s temple unchanged. For it is
not just words but also the actions of our life which influence others.

Let us pray to the Lord that His Word will change us.



From the Cathechism “Christ our Pascha”

IV. THE PERSONAL PRAYER OF THE CHRISTIAN
C The “Our Father”
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The model of the Christian’s prayer is the Lord Jesus Christ himself. The Saviour
prayed often, be it alone in solitary places (see Lk 5:16) or together with his
disciples (see Lk 9:18). Sometimes he prayed into the night (see Mt 14:23), and
sometimes he rose to pray long before dawn (see Mk 1:35). Jesus also prays
in special moments associated with important events in his life: at the time of
his baptism in the Jordan (see Lk 3:21-22), in the desert as he struggled with
temptations (see Mt 4:1-11; Lk 4:1-14), before the calling of the twelve apostles
(see Lk 6:12f), on the eve of the recognition of his Messiahship by the apostle
Peter (see Lk 9:18f), at the time of his Transfiguration on Mount Tabor (see Lk
9:28-29), before raising Lazarus (see Jn 11:41), at the Mystical Supper (see Lk
22:19; Jn 17), in the garden of Gethsemane before his Passion (see Mt 26:36; Mk
14:32; Lk 22:40f), and as he died on the Cross (see Lk 23:46).

The disciples, impressed by the prayerfulness of their Teacher, asked him, “Lord,
teach us to pray, as John taught his disciples” (Lk 11:1). Desiring to introduce
his disciples into the mystery of his prayer to the Father, Jesus teaches them,
and through them entrusts to his Church the pre-eminent Christian prayer.
The evangelist Luke gives it to us in five petitions (see Lk 11:2-4), whereas the
evangelist Matthew presents it in seven (see Mt 6:9-13). Matthew’s text became
the basis of the accepted liturgical form:

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come.

Thy will be done on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread;

and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us.

And lead us not into temptation, but deliver us from euvil.

The “Our Father” is the core of Holy Scripture, an “epitome of the whole Gospel.™
Located in the Sermon on the Mount—the teaching about the new life of the
Christian—it unites within itself the revelation of God as Father, and our filial
response of faith, in which “with confidence” we ask the Father for “that which
we need” (see Mt 6:32; Lk 12:30) We call this prayer, which we received and
learned from the Lord himself, the Lord’s Prayer. Thus, he is both theTeacher
and Model of our prayer.

In the invocation “Our Father” we profess that God is Father, and that we are his
children. Calling him “our,” we embrace all people in this prayer—children of the
one God, we become brothers and sisters among ourselves. The word “Father”
is a word of grace and love. It may be pronounced only by the Father’s sons and
daughters in Christ: “Because you are children, God has sent the Spirit of his Son

1

TRRTULLIAN, On Prayer, 1,6: PL 1,1153.




into our hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you are no longer a slave but a child,
and if a child then an heir, through God” (Gal 4:6-7). In this first word of the
prayer, and then in all the subsequent phrases, we pronounce our filial “yes” to
God the Father and to our brothers and sisters in service to each other. Calling
God the Father who is “in heaven,” Christ teaches us that heaven is the aim of
our life: heaven is where the glory of God is manifested, and where the righteous
will receive the eternal reward. Heaven is what we await in the “hope [in which]
we were saved” (Rom 8:24).2

677. By the words “hallowed be Thy name” we confess that holiness belongs 1 to God

alone. At the same time, we ask that we who were sanctified through Baptism,3
might be made partakers of God’s sanctity, and that we would “be holy and
blameless before him” (Eph 1:4). This is so that through our prayer and righteous
life the Name of God may be hallowed among people (see Mt 5:16) and in all
creation. In the petition “Thy kingdom come,”we ask that the grace of God that
isin us (see Lk 17:21) might grow and increase in the whole world. This petition,
just like “Marana tha” (meaning Come, Lord), refers to the final coming of the
kingdom of God, but it is also already answered: this kingdom is revealed in the
Eucharist and is active in the new life of Christians as they live according to the
commandments of the Beatitudes.

678. With the words “Thy will be done,” we accept the Father’s Plan concerning us.

This is because we imitate Christ’s prayer in the garden of Gethsemane: “Father
... not my will but yours be done” (Lk 22:42). In other words, we profess our
faith that the will of the Father is the life and salvation of every person; God
does not desire that any should perish (see 2 Pt 3:9), but that “everyone be saved
and come to the knowledge of the truth” (1 Tim 2:4). The Father, who in his will
so loved the world that he gave us his Only-Begotten Son (see Jn 3:16), awaits
from us in turn this same kind of love. He expects us to love one another as the
Lord has loved us (see Jn 13:34). Fulfilling the will of the Father, we become
like Christ, the Son of God, cultivating within ourselves the same thoughts and
manner of life that were in him (see Phil 2:5). In this way, we shall attain the
freedom of the children of God. When “the will of God is ‘done on earth as it is
in heaven/ the earth will remain earth no longer... we shall all become heaven.”

679. As children of God, with confidence we can ask for that which we need most:

bread, forgiveness, the overcoming of temptation, and liberation from the evil
one. When we ask for the bread “that is for existence” (as the text of Matthew
literally suggests), we ask the Father to give us daily bread, necessary for earthly
life, and “heavenly” bread, the Eucharist. Anyone who eats of this heavenly Bread
will not die but will live forever (see Jn 6:50-51). By this petition, Jesus Christ
teaches us “to desire and ask for that which is indispensable for our life and the
life of our neighbours, but also to be satisfied with the essential and not to crave
the superfluous. He also teaches us to desire life in evangelical poverty, to which

all are called.”s

(9, I SOV V]

See METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY, [On the Lord’s Prayer in The Wisdom of God (1933).
See CyPriaN oF CARTHAGE, On the Lord's Praver. 12.

ORIGEN, On Prayer, 26,6: PG 11,504-505.

METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY, On the Lord’s Prayer in The Wisdom of God (1933).




680. By reciting the words “forgive us our trespasses as we forgive those who trespass

681.

682.

683.

against us,” we receive forgiveness from God the Father for ourselves inasmuch as
we forgive those who have wronged us. The Father who forgives us our sins desires
that we do the same: “For if you forgive others their trespasses, your heavenly
Father will also forgive you; but if you do not forgive others, neither will your
Father forgive your trespasses” (Mt 6:14-15; see Mk 11:25-26). An offense is not|
only a sin or wrong that has been committed; it is also the debt of a good deed not]
rendered. Thus a gift from God wasted or not made use of for God’s glory and the
service of our neighbour is an offense.

In the petition “lead us not into temptation,” we express our faith that God will not|
allow us to be tempted beyond our endurance, and that with every temptation he
will give us the strength to resist (see 1 Cor 10:13). We do not ask God to remove
all temptations because trials are a testing for the soul and an occasion for good|
works. Struggles with temptations strengthen the soul in goodness and so the
apostle James teaches: “My brothers and sisters, whenever you face trials of any
kind, consider it nothing but joy” (Jas 1:2). We pray that “temptations may not
overcome us, that we not succumb to them, and that we not fail in the struggle; we
ask God not to allow our fall in temptations.”®

In the words “deliver us from evil,” we express awareness of our frailty, and prayj
to the Father that through the wiles of the evil one we should not fall away from
him who is our greatest Good.” In asking God’s, protection from the evil one, who
takes advantage of the propensity of our will to wrong and of our mind to error, we
profess our faith in our victory over evil, for “where sin increased, grace abounded
all the more” (Rom 5:20). At the Divine Liturgy the priest concludes the “Our
Father” with a doxology praising the Triune God, to whom belong the kingdom,
the power and the glory, now and for ever and ever. “Then we say, ‘Amen, which
means ‘So be it,” thus setting [our] seal upon the petitions of the prayer given to us
by the divine teacher.”

Metropolitan Andrey Sheptytsky teaches the following about the significance of
the “Our Father” for the Christian’s spiritual life:

If we pray in a properly Christian way we cannot say more than what is
contained in the Lord’s Prayer. This is because we cannot desire anything
better or higher or more suitable for us than the desires we express in the
petitions of the Our Father. The Our Father is the last word in prayer, it is
the absolute prayer. We might even say that outside of this prayer, there is no
prayer. Everything that is prayer is contained in this prayer.°

6 METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY, On the Lord’s Prayer in The Wisdom of God (1933).
7 METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY, On the Lord’s Prayer in The Wisdom of God (1933).
8  CYRIL OF JERUSALEM, The Mystagogical Lectures, 5, 18: PG 33, 1124.

QO METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY., On the Lord’s Praver in The Wisdom of God (1933)




Catechism of the Ukrainian Catholic Church.
Kyiv, Edmonton, 2016.
On Knowledge of the Catechism (April, 1937)
I strongly reminded the priest-pastors about this great and holy obligation
before God (to teach catechism), and now I come to you, Dear Brothers and
Sisters, to you, fathers of Christian families, to you, Christian mothers, to
you, Brothers and Sisters, members of various church brotherhoods. Help
our priests, help me, your Bishop-Pastor, to spread among the people, but
especially among the youth, a knowledge of the holy faith, a knowledge of
the catechism. This is the best way to contribute according to you abilities to
pastoral work in the church, this is the best way to fulfill in concrete action
the Christian commandment to love one’s neighbor, and thus you will also
show the best and greatest love to your own people...And may Almighty
God bless you and help you understand the importance of catechetical
teaching, and that you must do everything, in order to know the catechism
well personally, and teach it to your children.
~Metropolitan Andrey Sheptytsky

Softcover English language and Ukrainian language catechisms are
availabe for 828.00 including shipping. A hardback edition of the Ukrainian
language catechism is available for 3833.00. If you are interested please let
Father James know. Orders will be placed on October 24.

Sunday offering for October 9 Eternal Memory!
Amount Number Biunaa [Tam’ats!
$15.00 3 (1 loose)
$2000 3 Mykola Vlasyuk, father of our
$4000 5 parishioner Tanya Drogobytsky, fell
$5000 3 asleep in the Lord last week in Ukraine.
8.0 1 . o .
$?5o.00 | Please keep him and his entire family
§16000 | in your prayers. A local service for his
$400.00 1 repose is being planned and you will be
$125000 informed once everything is finalized.
Parihioner Total: -~ 125000 Grant rest O Lord to your servant
Average / parish household (42): $16.03 Mykola and grant him rest in a place

Weekly Stewardship Goal: $2200.00

Deficit: ($950.00)
Year-to-date deficit: ($42,353.00)

where there is no pain, no sorrow, no
suffering but only life without end!
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